📅 Leçon d’Hindi – Murli du 11 novembre 2026

📅 Phrase du Murli du 11 novembre 2026

📜 Hindi 
दैवीगुण धारण करना माना रावण पर जीत पाना।

🔤 Translittération 
Daivīguṇa dhāraṇa karanā mānā rāvaṇa par jīta pānā.

💬 Traduction
« Développer les qualités divines, c’est remporter la victoire sur Ravan. »

Traduction plus littérale :
« Adopter les qualités divines signifie obtenir la victoire sur Ravan. »

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Français

	दैवीगुण
	daivīguṇa
	Qualités divines, vertus divines

	धारण करना
	dhāraṇa karanā
	Adopter, assimiler, développer en soi

	माना
	mānā
	Cela signifie, autrement dit

	रावण
	rāvaṇa
	Ravan (Ravana)

	पर
	par
	Sur, contre

	जीत पाना
	jīta pānā
	Remporter la victoire, parvenir à vaincre


1. दैवीगुण (daivīguṇa)
Ce mot est composé de deux éléments :
· दैवी (daivī) : divin, de nature divine.
· गुण (guṇa) : qualité, vertu, caractéristique.
दैवीगुण désigne donc les qualités divines, comme la paix, l'amour, la pureté, la patience et la douceur.
Dans les Murlis, on trouve également l'expression दैवी गुण (daivī guṇa), écrite en deux mots.
2. धारण करना (dhāraṇa karanā)
Cette expression signifie « assimiler », « adopter » ou « intégrer quelque chose dans sa vie ».
· धारण (dhāraṇa) : fait de porter, de retenir, d'assimiler.
· करना (karanā) : faire.
Dans le contexte spirituel, धारण करना va au-delà de la simple compréhension intellectuelle.
दैवीगुण धारण करना signifie intégrer les qualités divines dans son caractère et son comportement.
3. माना (mānā)
C'est un mot particulièrement intéressant.
माना vient du verbe मानना (mānanā), qui signifie « croire », « considérer », « accepter ».
Cependant, dans cette phrase, माना sert à établir une équivalence :
A माना B = A signifie B / A, c'est B.
Exemples :
- ज्ञान माना समझ।
Jñāna mānā samajha.
La connaissance, c'est la compréhension.
- सच्ची खुशी माना संतुष्ट रहना।
Saccī khuśī mānā santuṣṭa rahanā.
Le véritable bonheur, c'est rester satisfait.
Dans notre phrase :
दैवीगुण धारण करना माना रावण पर जीत पाना।
L'action d'assimiler les qualités divines est présentée comme équivalente à la victoire sur Ravan.
4. जीत पाना (jīta pānā)
Cette construction associe :
· जीत (jīta) : victoire.
· पाना (pānā) : obtenir, parvenir à obtenir.
जीत पाना signifie donc « remporter la victoire ».
On rencontre aussi :
· जीतना (jītanā) : gagner, vaincre.
· विजय पाना (vijaya pānā) : obtenir la victoire.
· जीत हासिल करना (jīta hāsila karanā) : remporter une victoire.

⚙️ Grammaire
1. Deux groupes à l'infinitif
La phrase contient deux constructions parallèles :
दैवीगुण धारण करना
Assimiler les qualités divines
माना
रावण पर जीत पाना
Remporter la victoire sur Ravan
Les deux verbes धारण करना et जीत पाना sont à l'infinitif, terminé par -ना (-nā).
Ici, ces infinitifs désignent des actions considérées de manière générale.
2. La construction पर जीत पाना
किसी पर जीत पाना signifie « remporter la victoire sur quelqu'un ou quelque chose ».
La postposition पर (par) indique l'adversaire sur lequel s'exerce la victoire.
Exemples :
- अपने डर पर जीत पाना।
Apane ḍara par jīta pānā.
Surmonter sa peur.
- क्रोध पर जीत पाना।
Krodha par jīta pānā.
Vaincre la colère.
- माया पर जीत पाना।
Māyā par jīta pānā.
Remporter la victoire sur Maya.
3. L'absence de है (hai)
La phrase ne comporte pas le verbe होना (honā, être).
On pourrait construire une phrase plus explicite :
दैवीगुण धारण करने का अर्थ है रावण पर जीत पाना।
Daivīguṇa dhāraṇa karane kā artha hai rāvaṇa par jīta pānā.
« Assimiler les qualités divines signifie remporter la victoire sur Ravan. »
La formulation originale avec माना est plus concise, directe et caractéristique du style oral des Murlis.

🌱 Sens spirituel (BK)
Dans l'enseignement des Brahma Kumaris, Ravan (रावण) symbolise les cinq vices principaux :
· काम (kāma) : la luxure.
· क्रोध (krodha) : la colère.
· लोभ (lobha) : l'avidité.
· मोह (moha) : l'attachement.
· अहंकार (ahaṃkāra) : l'ego.
La victoire sur Ravan n'est donc pas une victoire militaire, mais une transformation intérieure.
La phrase souligne que développer les qualités divines n'est pas simplement une préparation à la victoire sur les vices : c'est déjà une manière de les vaincre.
Par exemple, développer la paix permet de dépasser la colère, et développer le détachement aide à surmonter l'attachement.

✨ Reformulation simple
« Vaincre Ravan, c'est remplacer les vices par les qualités divines. »
L'idée essentielle est que la victoire spirituelle se manifeste concrètement dans notre caractère, nos pensées et nos actions.
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